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striparnica@stripovi.ba

Prva epizoda Jana Dixa je izazvala veliku pažnju 
u Italiji: veliki entuzijazam fanova, što zbog 
iznenađenja, što zbog čuđenja, doveo je do 
određene debate. Kao što je očekivano, kada se 
neko zaputi u svijet (makar mali svijet od papira, 
kao Jan), treba da prihvati 
svaku vrstu kritike; čak i one 
najoštrije, neočekivane ili 
teško shvatljive kritike.

Neki su nakon prve priče 
„Smrt jednog slikara“, koja 
se bavila holandskim um-
jetnikom Vermeerom, žalili 
što nisu vidjeli bolje ilus-
trovanu vrijednost i sadržaj 
njegovog djela i njegove 
umjetničke ličnosti. Neki 
možda smatraju da je krimi 
priča previše jednostavna 
i linearna. Što se tiče toga, 
signore Ambrosini daje dva 
objašnjenja: prvo, priče o 
Dixu se bave umjetnošću, 
ali nisu didaktičko sredstvo. 
Ko se čitajući ovaj serijal zainteresovao za ovog 
značajnog slikara, može saznati više istražujući 
sam. Drugo, da je krimi priča bila previše kom-
pleksna, oduzela bi prostor ostalome što se mor-
alo uraditi. U slučaju prve epizode, baš zato što 
je prva, bavili su se kreacijom. Čak i umjetničko 
djelo koje je najinovativnije i najrevolucionarnije 
ne može nastati od ničega. Govoreći u Vermeero-
vom maniru, Ambrosini piše: „U umjetničkom 
djelu ima mnogo iz autorove biografije“.

Koristimo priliku i da vam se zahvalimo na strplje-
nju i beskrajnoj podršci koju ste nam iskazali u 
proteklom periodu od izlaska prvog broja Jana 
Dixa i naših drugih izdanja. Tempo izlaska novih 
izdanja vaših najdražih junaka će, nadamo se, biti 

najbolji pokazatelj naše pre-
danosti i ogromnih priprema 
koje smo morali obaviti 
prije nego što smo mogli 
nastaviti sa izdavaštvom.

Na kraju, malo o priči koju 
držite u rukama. Nacrtao ju 
je divni Giulio Camagni, koji 
je radio crteže nekoliko na-
jpoznatijih epizoda drugog 
Ambrosinijevog serijala Na-
poleonea. Kao što se vidi na 
naslovnoj stranici, geograf-
sko područje i umjetnička 
tema se drastično mijen-
jaju u odnosu na prethodni 
broj. Temu u ovom slučaju 
predstavljaju vrijednost 
i snaga simbola. Jedna 

drevna i primitivna sila koja nas nadgleda sa 
ivice civilizacije. „Djevojka sa crvenim šeširom“, 
krasni portret koji vidite na ovoj strani (crno-
bijelo ne može u potpunosti dočarati tu ljepo-
tu) je, naravno, djelo velikog Jana Vermeera. 

Ugodno čitanje.

D  I  X  O  V  A     P  O  Š  T  A
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hej!...

NE.

Ovdje 
je...
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Čini mi se da
 te projekt baš 
ne oduševljava,

 Jan...

SOBA JAGUARA
TEKST: AMBROSINI CRTEŽ: CAMAGNI
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Sasvim 
suprotno, 
Annika...

Mislio sam na 
probleme u vezi 
transporta i sve 
probleme koje 
će nam praviti 
osiguravajuće 

društvo...

Najveći dio 
papirologije 
će završiti
 kanadsko 

ministarstvo.

Nije to malo...
Kanadski Indijanci sa 

sjeverozapadne 
obale prave toteme 

visoke 15 metara. 
Neće biti lako 
smjestiti ih.

Muzej u 
Ottawi je veoma 

  organizovan. Imaju 
specijalizovane 
transportne 
  kompanije. Mi 

   samo treba da 
     nađemo prostor, 

      uredimo ga i 
   napravimo 
   promociju...
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Dobre. 
Pomoći ćeš mi?

Nisu svi toliko veliki. 
Kako god, prostor za 
uređenje smo našli. 

Jan, umjetnost
 kanadskih Indijanaca 
je skoro nepoznata 
evropskoj publici. 

Čudi me da ne 
želiš iskoristiti 
takav događaj...

Koristim...
Koristim... Kakve 
su bile moje 
tagliatelle?

Zavisi...

Moraćeš 
potpisati 

bezuslovnu
 predaju 

i biti veoma
 ljubazna 

prema meni...
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Prestani, 
lakrdijašu. Znam 

da ne cijeniš 
umjetnost 
primitivnih...

Griješiš. 
Nisam se nikada 
osjećao tako 

primitivno...

Ta umjetnost 
je sveta. Djela

 su direktna 
manifestacija 

božanstvenog...

Slažem se. 
Idemo se 
udobno 

smjestiti.
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Ko je? 
Očekuješ 
nekoga?

Ne.

Gospodin 
Dix? Da.

Ja sam Karin.
 Karin Van Esten. 

Hitno mi treba Vaša 
pomoć.

Mogu li ući? 
Molim Vas. Čula 

sam mnogo
 o Vama.

Ali, ja..
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Trenutno 
nisam...

Kako sam 
glupa. Žao mi 
je. Prekinula 
sam nešto?

Da. Ne...Želim 
reći, zauzet 
sam...Dođite 

sutra.

Naravno.

Ne. Ne želim 
smetati.

Annika,
 šta ti je? 

Čekaj...

Pusti me... Pobrini se za 
gospođu. Sutra bi 
moglo biti kasno. Annika.
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Žao mi je..
Nisam htjela...
Pogrešno sam 

postupila...

Vi nemate 
veze sa tim...

Reakcija Annike 
je bila 

pogrešna...

Želio bih 
shvatiti šta želi...
Jednog dana me 
otkači, drugi dan 
pravi smiješne 

scene 
ljubomore...

Ljubomora
 se ne javlja
 bez motiva...

Ozbiljno? 
Sada me i Vi...
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Annikina 
ljubomora je 

oblik preventivne
 ljubomore, skoro

 patološke, ali pustimo 
to sada. ovo 
je ta cesta? Da.

Kuća strica 
Olsena je 

posljednja na 
desnoj strani. 

Kada je 
umro Vaš 

stric?

Ima
 skoro dva 
mjeseca...

Dva mjeseca...
Zar nije prerano 

da se riješite 
svega?

Zašto 
čekati?

Treba mi taj teren. Dugo 
čekam da se odobri 

rušenje.

Gospođice Van Esten...
Da pojasnimo... Ja mogu 
pregledati stvari koje 
se nalaze u toj kući, 
ali nemojte očekivati 

da ćete ih sutra 
prodati.

Zovite me 
Karin...
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Vaš stric
 je živio 

sam?

Ne. Bio je 
oženjen. Njegova 

žena je bila 
Venecuelanka.

Bila? Da. Žena je umrla 
sa njim. Našli su ih 
mrtve u bračnom 

krevetu...

Shvatam...Nekada se 
dešava zaljubljenim

 parovima...

Smrt nije bila
 prirodna... Otrovali 

su se kurarom.
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Samo-
ubistvo...

žao mi je...
ja...

Ne brinite se. 
Nemojte misliti da sam 
cinična, ali nisam baš

 u žalosti....

U biti, nisam ga
 poznavala. Vidjela sam 
strica Olsena nekoliko 
puta. Bio je brat moga 
oca. Nisu nikada bili u 

dobrim odnosima.
 Skoro da nisu ni

 razgovarali.

Stric Olsen je jedva došao 
na sahranu mog oca prije dvije 

godine. Uvijek je putovao po
 svijetu i radio šta hoće...

Dođite.

Ovo je salon. 
Na spratu su sobe.

 Idem otvoriti
 prozore. 
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Ovo bi 
izludilo 
Anniku...

Rekao bih 
da je ovo

 Remington...
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Čime se 
bavio vaš 
stric?

Trgovac 
drvetom. 

Kvalitetno drvo... Obišao 
je sve šume na svijetu 
osiguravajući ugovore 

za pilane...

Shvatio sam. 
Jedan od onih kojima 
trebamo zahvaliti na 

uništenju šuma 
širom planete.

Sigurno se 
obogatio. 

Možda, ali nije 
ostavio ni dokumente
 ni testament. Ja sam 
jedina nasljednica 

i ostala je samo ova 
kuća sa vrtom.

Bio je vizionar.
 Polulud. Živio je više 

od 20 godina sa ženom
 koja je uvijek 
govorila svoj 

dijalekt. 

Divljakinja...Doveo
 ju je u ovu kuću 

prije desetak 
godina i niko nije 
vidio da je više

 izašla.


